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Innledning
Karl Ludvig Reichelt er kanskje den internasjonalt mest kjente nor­
ske misjona::r og utvilsomt den mest kontroversielle. Hans egen­
artede forstaelse av kinesisk buddhisme og hans dristige forsok pol
a na buddhistmunkene med evangeliet i en form som de kunne
forsta og motta, vakte bade begeistring og motvilje, og hans visjon
og metoder har fortsatt a inspirere og provosere.

For a gi et inntrykk av Reichelts betydning og den uroen han
vekket, kan jeg nevne at to doktoravhandlinger er skrevet om
ham, av Hakan Eilert og Filip Riisager.' Disse tegner til dels vidt
forskjellige bilder av Reichelt. Den ene sa Reichelt som en mann
med dyp innsikt i buddhismen og en forloper for en universell
religion, den andre som en forbilledlig misjona::r, men med en
heller grunn teologisk innsikt. Sa sent som i 1996/97 skrev Jing­
guan (trolig en eldre buddhistmunk med personlig kjennskap til
Reichelt) en artikkelserie med sviende kritikk av Reichelt og Tao
Fong Shan (TFS). Artiklene ble utgitt i tidsskriftet Xianggang
Pojiao ("Buddhism in Hongkong").' Reichelts syn pol Buddha var
et av temaene pol konferansen til "The European Network of
Buddhist-Christian Studies" i 2002.' Han er en av bare to nord­
menn og fire skandinaver presentert i et verk som Mission Lega­
cies: Biogmphical Siudies of Leaders in the Modern Missionary
Movement'
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Denne gangen er fokus pa Reichelt og buddhismen, Hvordan
oppfattet Reichelt buddhismen, og hvordan oppfattet og oppfat­
tel' buddhister Reichelt? Reichelts liv og arbeid er blitt beskrevet
mange ganger.' Jeg vil derfor bare gi et kort resume her, for sa
kort a omtale kinesisk buddhisme pa hans tid, Derfra vil jeg drof­
te Reichelts syn pa buddhismen, Jeg vil da i hovedsak legge vekt
pa hans boker Kristus Religionens Centrum, Den kristne misjon
blant Kinas buddhister, Truth and Tmdition in Chinese Budd­
hism (en revidert oversettelse av Fm 0stens religifiJse liv) og From­
hetstyper og helligdommer i 0st-Asia, Derfra vil jeg kort ga inn pa
hvordan den tids kinesiske buddhister sa pa Reichelt, samt pa
hvordan i det minste noen kinesiske buddhister av i dag vurderer
ham, med hovedvekt pa den nevnte artikkelserien, Som en
sammenfatlling vil jeg prove a gi noen ansatser til en vurclering av
Reichelts forhold til budclhismen ut fra et kontekstualiserings­
/kolonialiseringsperspektiv,

Reichelt og Tao Fong Shan
Karl Ludvig Reichelt (1877-1952) val' fodt i Arendal. Han reiste til
Kina i 1903 som utsending for Det Norske Misjonsselskap (NMS),
Han pekte seg lit ved sin fascinasjon for buddhismen og sin
beundring for den religiose iveren som i hvert fall noen av dens
etterfolgere viste, og lengtet etter a dele sin egen kristne tro med
dem, I 1905 besokte han det kjente Weishan-klosteret. Erfaringene
derfra ble avgjorende for det videre livslopet. Han besluttet a vie
livet sitt til et "sxrlig arbeid" blant Chinas buddhister, og a forbe­
rede seg gjennom stuclier, observasjoner og vennskapelig kontakt
med buddhistiske munker og lekfolk,'

I 1922 ankom Reichelt til Nanjing og startet grunnleggelsen av
et eget "broderfellesskap" for religiost sokende, Dong Ya Dao You
Hui, "0stasiatisk Fellesskap for Venner i Tao",' Slik ville man
prove a danne et kristent fellesska p som samsvarte med kinesisk,
og da sxrlig med buddhistisk, oppfatning av et religiost felles­
skap, Nanjing val' sxrlig godt egnet for et slikt arbeid, da flere
stOlTe buclclhistiske sentra hi i omradet, og byen la sentralt til i for­
hold til viktige pilegrimsruter. I tillegg til dette arbeidet opprettet
man en skole for unge gutter, forelclrelose eller uten omsorg av
andre grunner, Flere av disse ble senere dopt.

Fra starten av la Reichelt vekt pa et goclt forhold til buclclhist-
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munkene. Han og medarbeiderne besokte templer og klostre og
inviterte munkene pa gjenvisitter. Det skyldes nok ikke bare stra­
tegiske ovelveielser at han kultiverte et vennsbpelig forhold til
munkene og klostrene, alt tyder pa at hans vennskap val' opprik­
tig ment. Pa samme tid bor man ikke undres over at stadig flere
oppfattet hans vennskapelighet som en snare for a lure unge og
uetablerte noviser i garnet. Den motviljen som etter lwert vokste
fram fra buddhistisk hold kom Iikevel fullstendig overraskende pa
Reichelt.' Samtidig ble Reichelts forhold til misjomerkolleger og
hjemmeledelsen i NMS stadig mer anstrengt. Reichelt ble ansett
for a vxre teologisk liberal og arbeidsmetodene synkretistiske. I
1926 sluttet Reichelt i NMS, og Buddhistmisjonen (BM) ble eta­
blert som en selvstendig organisasjon.w

Arbeidet fortsatte a utvikle seg lofterikt inntil borgerkrigen for
alvor rammet Nnnjing. I 1927 ble misjonxrene evakuert. Selv etter
at forholdene ble fredeligere, val' situasjonen i Nanjing vanskeli­
gere for misjon blant buddhistmunker enn tielligere. BM fant det
nodvendig a finne et nytt hovedsete for arbeidet, og bestemte seg
til sist for Hongkong." I 1930 kjopte BM en eiendom i Hongkongs
New Territories." Her fikk Reichelt og den danske arkitektmisjo­
nxren Johannes Prip-Moller virkeliggjort sine visjoner om et kris­
tent senter etter monster av kinesiske buddhistklostre." Senteret
fikk navnet Tao Fong Shan, "Taovindfjellet" (TFS). >4 Savel dagligliv
og gudstjenester som arkitektur bar preg av at malgruppen val'
buddhistmunker. 16

Trettiarene hal' gjerne blitt bit TFS' "gullalder"; den eneste
perioden da TFS kunne fungere etter intensjonen. I lopet av arene
fra 1930 til 1942 besokte 1,368 buddhistmunker, -nonner og -novi­
ser samt taoistprester og -aspiranter steelet. I tillegg kom ca. 6,000
"utlendinger og kristne". Omtrent 130 voksne ble dopt fra 1930 til
1952." Forholdet til buddhistene val' fortsatt stort sett vennlig, selv
om Reichelt allerede haelde hatt noen ubehagelige konfrontasjo­
ner meel leelende buelelhister. 16

Den annen verelenskrig markerte mer eller mindre enden pa
TFS som et pilegrimsmal for religiost sokende mennesker, og den
kommunistiske revolusjonen forsterket bilelet. En xra val' over,
noe ogsa de som arbeielet del' val' fullt klar over, og jakten pa en
ny ielentitet begynte. Staelig fxrre munker kom, ikke bare fordi
grensen mot China val' stengt; advarsler florerte mot a h. noe med
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"sauetyvene" pa TFS a gjore." Misjonsarbeidet til buddhistmunker
opphorte mer eller mindre av seg selv. Den siste munken ble dopt
i 1962."

Det mest eksepsjonelle ved Reichelts arbeid er nok den opp­
rinnelige suksessen. I lopet av litt over tjue ar ble rundt regnet 130
buddhistmunker, -nonner og -noviser, taoistprester og andre reli­
giose spesialister, omvendt til kristen tro og dopt. De f1este var rik­
tignok unge og trolig ikke altfor fastlast i sine religiose overbevis­
ninger og vaner. Likevel, uansett hvordan man matte vurdere
arbeidet, kan man ikke komme bort fra at resultatet er bemer­
kelsesverdig. For bedre a kunne verdsette hvor usedvanlig det
var, vil det kanskje v~re en fordel a snu saken pa hodet og fore­
stille seg et buddhistisk misjonsarbeid, med meget begrensede
ressurser bade med hensyn til personell og okonomi, som i lopet•av en tjue ars periode maktet a omvende ca. 130 kristne prester
og teologiske studenter til buddhismen.

Kinesisk buddhisme pa Reichelts tid
Den buddhismen Reichelt motte var i hovedsak kinesisk Mahaya­
na-buddhisme. Troen pa "bodhisattvaer", mennesker som har
nadd opplysning, men som venter med a ga inn i Nirvana inntil
de har hjulpet aile levende skapninger til a na utfrielsen, hadde
stor plass. Buddhismen kom til Kina ved begynnelsen av var tids­
regning, tilpasset seg det kinesiske samfunnet godt og oppnadde
fort en vid tilhengerskare. Pa Reichelts tid var imidlertid kinesisk
buddhisme sagt a v~re inne i en nedgangsperiode. Klostre og
munker var ikke spesielt ansett, men hadde snarere lykte pa seg
for a v~re uvitende, overtroiske og uten synderlig hoy mora!."
Dette kan henge sammen med at Kina gjennomgikk meget van­
skelige tider, og at munkene ofte hadde mer enn nok med a liv­
berge seg. Samtidig var reformbevegelser i gang. Den mest kjen­
te av disse ble igangsatt av Tai Hsii, som ble en venn av Reichelt.
Den vitaliteten som kinesisk buddhisme har vist etter kulturrevo­
lusjonen tyder pa at "lyktene om dens dod var sterkt overdrevne",
og at det vil v~re altfor enkelt a stemple den tids buddhisme som
forfall. Reichelt poengterer ogsa at mens buddhismen for en over­
f1adisk betrakter kan synes a do ut i Kina, sa er det tydelig for dem
som er i n~r kontakt med den at den er i ferd med a vakne og
ga fralTIOver. 20
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Reichelt om buddhlsmen
Det blir gjerne sagt at problemet med a gjengi Reichelt er at han
ikke var noen systematisk teolog. Det er nok mye i det, men kan­
skje i mindre grad enn eilers nar det er tale om hans syn pa
buddhismen. Dette var nemlig et emne som han flere ganger net­
topp behandiet systematisk, og pa ulike stadier i livet."

Den forste boka jeg vii trekke fram er Kristus Religionens Cen­
trum, utgitt i Kobenhavn i 1926 og i Osio i 1927. Her skiidrer Rei­
chelt sitt syn pa religionene som et viktig ramateriale i Guds rike:

Religionen er livets dype solvare. AIt, sam der egentlig er vcerdi
jar tid og eVighet, samler seg i denne are: livskunsten, livsma­
let, livets ophav og bestemmelse, altets evige tellos (sic) - alt sam­
ler det sig i religionen. Det er livets jacit."

For Reichelt er'religion noe grunnleggende positivt," en mer
eiler mindre bevisst aereflygtsfuld stansen op for livets indre
sammenhaeng, for livets tiigrunnliggende love, bak hviike der
anes en upersonlig eiler personlig kraft og plan"."

Gud har ikke begrenset sin apenbaring tii de bibelske skrif­
tene. "De hindustiske og buddhistiske profeter og forfattere ... Vi
kan ikke andet end ut fra de glimt, sam ogs,i jodetroen og kris­
tentroen gir, indromme, at Cud har talt til dem, de har skuet og
opjanget noget av det usigelige - det guddommelige. '" Religionene
ses pa sam en del av Guds ailmenne apenbaring, og "... der er
ingen artsforskjell i Cuds apenba'ing. Det lcengste man kan ga til,
er at sige: det er en mer speciel apenbaring og det er en mer gene­
I'e/. Men denne forskjeil bunder ikke has Gud, men hos de red­
skaper, sam han utvaelger sig og bruker.""

Religionenes budskap er derfor i hovedsak det samme.

Cud, sam har sin hand med i jolkenes liv, i deres kulturutvik­
ling og religiose evolution, har ved sin and gjort det slik, at de
lcengst jremkomne menneske,' inden de jorskjelligejolkeslag ad
indre linjer, pa en helt spontan mate gjennem mange snirklede
veje, tilslut er kommet jrem til start set de samme resultater i sin
religiose tcenkning ."

Den religiose utvikling forer fram mot en "sentralapenbaring" sam
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samler seg om Jesus Kristus. De ulike religi0se og filosofiske tan­
ker far sin konkrete, historiske oppfyllelse i ham. Gud forbereder
menneskers sinn gjennom disse. Dette gjelder srerlig begreper
som logos og tao."

I buddhismen er det srerlig bodhisattva-tanken som peker fram
mot Kristus:

Ru-/ai: det vii sige "modellen, som kommer frem" ... apenba­
rer sig i de forskjellige verdensfrelsere, det vii sige de budd­
hakandidater, sam av samf0lelse og medynk med den ufrelste
skapning foretrrekker a sta pa grrensen av buddhavrerdigheten
og verdens lidende vresener, de sakaldte bodhisattvas. ... Her
er det, at Ru-Iai far et personlig anstr0k: Normen er kommet as
nrer, den er tddt as nrer til frelse. Her er buddhismens
InU11am~el: Gud er med as. Det er derfor ikke tvil am, at et av
de bedste uttryk for Kristus i den buddhistiske tankegang er
"Ru-Iai" - Immanuel, nar man blot husker at tilf0ie, at her er
ikke tale am en hel del verdensfrelsere, men am en der sam­
ler aile verdensji-elsere i en person. Det er derfor intet navn,
sam de kristne inden buddhisternes flokk er mer glad i end
dette: Immanuel, d.v.s. Gud med as."

Det er altsa ingen vesensforskjell mellom buddhisme og kristen­
dam, kun en gradsforskjell. Buddhismen peker i sitt vesen fram
mot Kristus, og er inspirert av den samme Gud. Abli en kristen
er derfor for en buddhist ikke en overgang til noe fremmed,
men en bekreftelse av alt man har statt for, bare pa et h0yere
plan.

Vender vi ass sa til Den kristne misjon blant Kinas buddhister:
En kort redegjllJrelse for Buddhistmisjonens opkomst, fllJ1-ste virkear
og bcerende gnmntanker, ogsa utgitt i 1926, finner vi tilsvarende
tanker, am vurderingen av religionene ikke er fullt sa entydig
positiv.

Reichelt minnes sitt f0rste m0te med et buddhistisk kloster
med en f01else av tremendum et fascinosum: "Jeg fikk skue inn i
en egen, lukket verden, mettet med dyp religi0s mystikk, en ver­
den full av meget overtro og s0nderrivelse, men ogsa underbar rik
pa tilknytningspunkter og hellig religi0st materiale."" Derfra leg­
ger han ut om sitt syn pa religionene:
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... den stadige vi,-ksomhet sam Kristus i sin stilling sam "ordet"
har utfort fra tidenes begynnelse i aile folk, a:tter og stammer,
i aile kulturer, i aile religioner. Kristus har sam ordet (logos)
kastet lys inn i de jorskjellige systemer og tankehygninger - men
her den sare tone - "morket tok ikke imot det ".

Her er religionshistorien gitt ass sam i et notteskall: Overalt
er det sannhetskorn og lyspunkter, hellige anelser og sant og
dypt folte profetord. Men morket kommer. Sam tunge, morke
skyer siger det innover dette felt i sjelelivet, hvor menneskene
skulle fa leve den hoieste art av liv (sm1. "livet er menneskenes
lys") og tynger det ned med all slags overtro og villfarelse'"

Man kan kanskje si at for Reichelt er religionen sam ide positiv
og gudvillet, men sam fenomen er det en blanding av godt og

•ondt. Det er derfor misjona:rens oppgave a sile ut det beste i reli-
gionene, det sam er lagt ned av Gud og peker mot ham, og sile
vekk alt slagget, de demoniske krefters spill, sam det er befengt
med. Gjennom a soke etter Iysglimtene, solvet i malmen, kan man
komme fram til selve "solvaren", sam klart peker hen mot Kris­
tUS. 31

Det er derfor ikke problematisk for Reichelt a ta opp buddhis­
tiske tradisjoner, melodier og endog tekster i den kristne gudstje­
nesten. Alt er skapt av Gud, og alt godt og verdifullt peker mot
Kristus og oppfylles i ham. Han kan derfor til og med ta en budd­
histisk hymne inn i gudstjenesten, med den eneste endring at
"Vestens paradis" skiftes ut med "Kristi rike"." Nokkelen for Rei­
chelts vurdering av buddhismen blir denned tilsvarende Luthers
"Was Christum Treibet". Jo stOlTe likhet med kristendommen, jo
hoyere buddhisme. Ut fra dette blir "Det Rene Lands skole" med
sin vekt pa frelse gjennom pakallelse av Amitabha Buddha, uan­
sett am tilbederen er verdig eller ei, den fremste buddhisme.

Fra disse vender jeg meg til Truth and Tradition in Chinese
Buddhism, utgitt i 1934. Det er en revidert oversettelse av Fra
0stens religiose liv, utgitt i 1921. Tittelen kan gjerne leses sam en
programerkla:ring. Reichelt onsker a vise sannheten, verdien, i
buddhismen og dens tradisjoner. Denne er forst og fremst aFinne
i hva han beskriver sam den fremste tanken i kinesisk Mahayana,
"frelse for ait levende"." De indre tankelinjene i Mahayana leder
hen mot tanken am den ene, universelle frelseren, liksom Justin
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Martyrens Logos spermaticos, spiren til visdom bakenfor de ulike
religi0se systemene'"

Blant de mange retninger innen buddhismen selles "Det Rene
Lands Skole" h0yest. "Likesom det 'Rene Land' pa ell vis er den
edleste greinen pa del kinesiske buddhistiske treet, sa danner
dens fremste tilhengere en 'elite' blant de religi0se gruppene i
0sten."" For Reichelt er kjernen i "Det Rene Lands Skole" troen
pa Allfader Amitabha, den sanne Buddha-ideen, som virker
gjennom sine bodhisallvaer."

Vi ser ellers at Reichelt langt fra er ukjent med de ulike budd­
histiske skolene, men at han f0rst og fremst interesserer seg for
dem som mulige kontaktpunkter til kristendommen." Han finner
ogsa mange Iikhetspunkter mellom de to. Han anser at det mest
verdifulle kristne kan "ere av buddhister er et videre syn pa tid
og eVighet, rom og utvikling, forskjellen mellom den absolulle
virkelighet og den tempor;ere sansbare verden. Tilsvarende kan
kristne f0rst og fremst tilby buddhister budskapet om Kristus,
som apner en ny og levende vei til evig enhet med Gud. Han
siterer "vidsynte kinesiske buddhister" som sier at buddhismen
legger vekt pa a ga ut fra verden, og kristendommen a ga inn i
verden."

Endelig vil jeg se pa Fromhetstyper og helligdommer j 0st-Asia,
bind I, utgitt i 1947. Reichelt vier her god plass til en sammenlig­
nende dr0ftelse av religi0se gjennombrudd. Her understreker han
at religi0st s0kende buddhister, taoister og konfucianere kan
oppna en virkelig, sann og betydningsfull religi0s opplevelse.
Samtidig er denne noe helt annet enn en "omvendelse" i kristen
forstand, og han foreslar a kalle den "oppnaelse av en kosmisk
bevissthet"." Denne preges av klarhet og fred, integritetsbevisst­
het og innf0ling og samf01else med all-Iivet, til tider ogsa "med
menneskene i deres timelige og andelige n0d"."

Denne kosmiske bevisstheten er meget verdifull, men sidestil­
les Iikevel ikke med en kristen omvendelse, da den forblir i den
generelle apenbarings omrade." Sammenlignet med sine tidligere
b0ker, l1Vor Reichelt understreker sammenhengen mellom den all­
menne og den spesielle apenbaring, legger han na mer vekt pa
skillet. Selv om buddhismen er en dyp filosofi, mangler den det
som bare Kristus kan gi, trosevnen i m0te med det store valget...

Som en konklusjon vil jeg si at Reichelts religionsteologi, hans
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syn pa forholdet mellom kristendommen og de andre religione­
ne, er evolusjona=rt. Kristendommen er tydeiig piassert "pa top­
pen av stigen", Et siikt syn val' i ferd med a bii vanlig i det inter­
nasjonale misjonsmiljoet." Denne "stigemodellen" synes a ha pre­
get Reicheit sterkere enn den iiberale teoiogien i og for seg, Kris­
tendommen er den hoyeste reiigion, sa=riig i sin "johanneiske"
form, I reiigionsteologiske diskusjoner yndet Reicheits a sitere
Matt 5,17, "jeg er ikke kommet for a odelegge, men for a oppfyl­
le",44 "Stigemodellen" medforer videre at det beste i buddhismen
pekeI' henimot kristendommen, og det er disse sider han legger
vekt pa, Det er altsa tale om en klart selektiv buddhisme,

For Reichelt val' imidlertid teologi langt mer enn intellektuell
orientering, Han val' tydelig preget av en mer mystisk orientert
kristendom, Livet og arbeidet til den kjente indiske kristne mysti-•keren Sadhu Sundar Singh 0889-1929) val' en vesentiig inspira-
sjonskilde for Reichelt." Reichelt la vekt pa reiigios meditasjon og
bonn, og brukte midIeI' som rokeIse og bjeller som hjelpemidler
til a na fram til stone reiigios arvakenhet. Hans teologi og tilbe­
delse val' sentrert om "den kosmiske Kristus", snarere enn om den
historiske Jesus,

Han er ogsa tydeiig mest opptatt av den folkeiige kinesiske
buddhismen siik den artet seg blant vaniige munker. Theile hal'
derfor rett i at han ikke val' sa=rlig opptatt av den mer filosofiske
buddhismen, men mens Theile ser dette som en svakhet, ville
Reichelt tmiig heller sette det som en styrke", Han val' nemiig
opptatt av den buddhismen som faktisk ble levd pa hans tid, og
sokte etter a na den andeiige eiiten, Dette val' ikke det sanune
som den filosofiske eliten, men snarere de hvis buddhisme sam­
stemte mest med idea let, den "reicheltske" kristendomsform,

Val' det sa et misvisende bilde Reichelt tegnet av buddhismen'
Ja, for det val' i hoy grad tegnet pa luthersk kristendoms premis­
ser i stedet for pa sine egne, Svaret blir nok ogsa "ja" hvis man
tenker pa buddhismen som helhet, men hvis det gjelder folkelig
kinesisk buddhisme pa Reichelts tid, er det muiig at bildet ikke er
fullt sa skjevt.

Buddhister om Reichelt
N,ir det sa gjelder buddhisters syn pa Reichelt, vil jeg trekke fram
tre grupper av kinesiske buddhister: De i samtiden som sluttet seg
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til ham, de i samtiden som avviste ham, og de i nyere tid som har
kommet med sin vurdering, med hovedvekt pa de siste. Utvalget
vil n0dvendigvis vaere begrenset og representativiteten usikker.

Blant de buddhistel' som konvel'tel'te iii kl'istendommen
gjennom Reichelts arbeid, finner man naturlig nok en naermest
entydig positiv holdning. Reichelt star som idealet, en mester, en
helgen, naermest en bodhisattva. Gjennom m0tet med Reichelt og
Tao Fong Shan har flere fortalt at de ble m0tt med kjaerIighet, fant
mening med livet, eller ble fri fra syndebyrden.

For flertallet av den lids buddhistel'var nok synet likevel et helt
anne!. En opprinnelig positiv holdning ble etter kort tid avl0st av
en bitter fiendtlighet hos mange. Igjen er dette ikke annet enn hva
man burde vente. Hvordan ville reaksjonene vaert blant norske
kristne pa et buddhistisk misjonsarbeid som i hovedsak rettet seg
mot preste'r og teologiske studenter, og som resulterte i at ikke sa
fa av disse faktisk forIot sin kristne tra og ble buddhister? Det
overraskende er snarere at dette kom sa uventet pa Reichelt og
hans medarbeidere.

Vender vi oss sa til var egen tid, vil jeg f0rst nevne de kinesis­
ke buddhister med kjennskap til Reichelt som jeg selv har snak­
ket med. De hadde for sa vidt et positivt innt.ykk av Reichelt, eller
var i det minste for h0flige til a si noe annet i mitt nae,vaer. De var
derimot langt mer kritiske til dem som konverterte, og ansa at de
hadde valgt en enklere veL

Et helt annet syn pa Reichelt finner vi i Jingguans artikler i tids­
skriftet Xianggang Fojiao, naert knyttet til det kjente buddhistiske
sentret Fo Kuang Shan, "Buddhalysfjellet", pa Taiwan. [ 1996/97
tar en serie pa tre artikler for seg "Tao Fong Shans hemmelighe­
ter"." At en slik artikkelserie i det hele tatt kommer pa tlykk over
f0rti ar etter Reichelts d0d, er i seg selv et bevis pa at m0tet med
hans misjonsarbeid etterIot dype sar.

Reichelt vurderes pa den ene siden som en fremragende kjen­
ner av buddhismen. "Hans kjennskap til buddhismen var langt
h0yere enn de nordiske religionsforskernes", sies det, og han
ber0mmes for ;l ha gjort buddhismen tilgjengelig gjennom sine
skrifter." Pa den andre siden kritiseres han for uaerIighet, da han
ikke offentlig vil innr0mme sin indre overbevisning om at kris­
tendommen ikke kan mMe seg med buddhismen."

Den skarpeste kritikken er imidlertid reservert for hans
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misjonsmetoder. Reichelt og hans medarbeidere benyttet seg av
bestikkelser for a fa folk til a komme. 5O De bes0kte buddhisttem­
pier og tok del i tilbedelsen for a lokke folk til seg." Unge, naive
noviser ble lokket bort fra de gamle munkene som hadde opp­
fostret dem." Var f1yttingen til Hongkong delvis motivert ut fra et
0nske om a unnga rettsforf0Igelse?"

Jingguan mener ellers a Finne en klar vridning hos Reichelt,
ikke mot buddhismen, men mot taoismen. Dette sees apenbart
ikke som positivt, noe som uttlykkes med ordtaket "den viseste
ble den tapeligste"." Ikke bare vender han langt pa vei Iyggen til
den religionen som han har f01'[ sa mange til, men han gj0r bruk
av tvilsomme metoder for a oppna ud0delighet." Reichelt sees
dermed i bunn og grunn som en tragisk skikkelse.

Er det sa bak$runn for denne kritikken? Det er lite trolig at Rei­
chelt og hans medarbeidere bevisst benyttet seg av u<erlige meto­
der for a vinne buddhister for kristendommen. Han kan nok fri­
kjennes fra pastanden om falsk intensjon. Like fullt er kritikken
urovekkende. Ble egentlig de etiske utfordringene knyttet til
misjonsmetodene hans tall tilstrekkelig pa alvor? Avdekkes en tra­
gisk mangel pa empati og respekt for mennesker med annen tro
fra kristne misjon<erer generelt, eller i det minste mange nok til at
misjon<erer ble tiltrodd hva som heist? Al'tikkelserien har fanget
opp det paradoksale at Reichelt i sitt arbeid blant buddhister i sa
h0y grad benyller seg av taoistisk terminologi, og viser forkj<er­
Iighet for Daodejing (Taoteking), det mest kjente taoistiske skrif­
tet. A pasta at Reichelt ble mer taoist enn kristen virker likevel
som en overfortolkning. Det er nok snarere et nytt utslag av hans
eklektiske metode, hvor han gj0r bruk av de innfallsvinkler som
synes a fungere. Tao er jo ogsa langt fra noe eksklusivt taoistisk
begrep, og var vel innarbeidet i kinesisk bibelsprak lenge f0r Rei­
chelt.

Reichelt gar allerede i sine tidlige skrifter meget langt i retning
av a identifisere logos med tao. Arsaken er ikke at han forlater
kristendommen til fordel for buddhismen, men snarere at han i
forstaelsen av tao Finner samklang med kristen tankegang, og s<er­
Iig med logos-begrepet. Dette samsvarer med hans grunnsyn pa
religionene som uttlykk for Guds allmenne apenbaring. Det sam­
stemmer ogsa med hans positive syn pa tradisjonell kinesisk reli­
gi0sitet, som han anser for a v<ere et enda renere uttlykk for troen
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pa den ene Gud enn selv den j0diske ]alwe-tro." Nar han sa i til­
legg lesser vekt pa a kle det kristne budskapet i kinesisk drakt,
er det fullt forstaelig at han kan gj0re slik ekstensiv bruk av taois­
tiske begreper. Han kan endog kalle seg en taoist - men, under­
forstatt, en kristen taoist.

Som en konklusjon vii jeg si at Reichelts misjonsmetoder f01te
med seg en dyp motvilje blant kinesiske buddhister. Munkene
hadde f0rst mottatt ham med glede som en utlending med inter­
esse for deres religion. Da de sa oppdaget at han 0nsket a vinne
dem for sin tro, ble vennskapet naturlig nok avl0st av f01elser av
svik. Selv om Reichelt nok aldri hadde 0nsket a lure noen til kris­
ten tro, ble han oppfattet slik, og det skapte dype og varige sal'.

Dette henger sammen med hva jeg vil kalle en fundamental
motsetnina me110m Reichelts to miil; a opprettholde vennskapeli­
ge forhold til buddhistmunkene og a omvende dem til kristen­
dommen" Den eneste maten denne motsetningen kunne blitt
ovelvunnet pa varved at fleltallet, eller i det minste et betydelig
mindretall, av buddhislmunkene virkelig ble kristne. Uforbederlig
optimist som han val', kan del v~re at del val' nettopp hva Rei­
chelt opprinnelig sa for seg. Malet ble umuliggjort ved de begren­
sede ressursene og de stadige forstYl'l'elsene. Det er likevel h0yst
usannsynlig at det noen gang virkelig val' en realistisk mulighet,
nesten uansett Iwor tenge man hadde fatt arbeide i fred og hvor
mye midler man hadde hatt til radighet."

Buddhismen if~lge Reichelt
Forskere hal' vurdert Reichelts forstaelse av buddhismen ganske
forskjellig. Det er likevel ikke tvil om at Reichelt hadde godt
kjennskap til buddhismen. [ hans skrifter val' det imidlertid tale
om en selektiv buddhisme med vekt pa de sidene som harmo­
nerte med kristendommen. Som Theile hal' papekt, la Reichelt
mer vekt pa a trekke fram "det beste i buddhismen" med tanke
pa misjon enn pa a gi en systematisk helhetsfremstilling. Hva som
val' "det beste" i buddhismen ble imidlertid vllrdert lit fra ytre kri­
terier, hva som hannonerte mest med kristendommen, og ikke lit
fra hva som hannonerte best med de bllddhistiske idealeI'" Det
er derfOl' vanskelig a konkludere annerledes enn at Reichelt gay
et skjevt og misvisende bilde av bllddhismen. Samtidig kan hans
sympati for buddhismen og dens tilhengere ha f01t til en langt
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stolTe grad av empati enn hva som var vanlig blant forskere i hans
tid, og hans konsentrasjon om den mer folkelige buddhismen sna­
rere enn den intellektuelle elites filosofiske tradisjon kan ha fort
til at den buddhismen han beskriver likevel i hoy grad kan v;ere
vel sa sakssvarende. Bildet blir derfor ikke entydig.

Er det sa tale om synkretisme? Ble Reichelt buddhist pa sine
eldre dager, eller i det minste fodoper for en "universell religion"?
Her vii det v;ere gunstig a sondre mellom intensjon og funksjon.
Forutsatt den tradisjonelle forstaelsen av synkretisme som et sam­
rore av tradisjoner uforenlig med evangeliet, er det liten tvil om
at Reichelts intensjon aldri var synkretistisk. Han markerer rett
som det er klar front mot synkretismen.'" Samtidig er det vanske­
lig a benekte at arbeidet kunne oppleves som synkretistisk. Minst
en av munkene dannet ogsa senere sin egen religion, hvor han
sokte a hente det beste fra aile religioner. Man kan derfor si at
arbeidet til en viss grad var synkretistisk i sin junksjon.

Skal man sa vurdere Reichelt ut fra problematikken kontekstua­
lisering - kolonialiseling, vii det ogsa v;ere nyttig a skjelne meJlom
intensjon og funksjon. Reichelts intensjon var en kristendom som
var bade sann kristen og sant kinesisk." Det er likevel vanskelig a
konune bOlt fra at hans misjonsmetoder i stor grad var koloniale i
sin junksjon. Mange av de omvendte var meget unge, noe som
imidlertid ogsa kunne v;ere tilfelle for buddhistiske noviser. Hans
metode med forst a bygge vennskap og sa soke a vinne buddhis­
ter for kristendommen vakte naturlig nok dyp motvilje, da mange
folte seg sveket. Nar det er sagt, bor det likevel tilfoyes at det er
liten grunn til a anta at Reichelt opptradte noe mer kolonialistisk
enn flertallet av sine samtidige misjon;erkoJleger. TveIt imot virker
det som han viste stor forstaelse og sensitivitet for problematikken
til a v;ere et barn av sin tid." Svaret pa sporsmalet vii derfor
avhenge bade av om man spor etter intensjon eJler funksjon, og av
om man bruker den tids eJler var tids normer som malestokk.

Det er likevel tragisk at et arbeid som hadde vennskap meJlom
buddhister og kristne som et av sine uttalte mal, skapte bitrere og
mer varig motvilje blant buddhistmunker enn kanskje noe annet
kristent misjonsarbeid. Manglende sensitivitet overfor folelsene til
de menneskene han arbeidet iblant er nok, om ikke hele arsaken,
sa i det minste en av grunnene. Reichelt og hans medarbeidere
kan ikke frikjennes helt for anklagen om kolonialistisk praksis.
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Reichelt on BuddWsm - Buddhists on Reichelt
Karl Ludvig Reichelt is admired and criticised for his characteris­
tic understanding of Chinese Buddhism and his daring attempt to
reach the Buddhist monks with the Christian Gospel in a way they
could relate to and accept. His theology of religions was to a large
extent shaped on an evolutionaly model, where the difference
between religions is more of degree than of kind. It is the task of
the missionaly to utilize the points of contact in other religions.
At the same time, syncretism should be rejected. The Buddhism
Reichelt describes is an eclectic one, with emphasis on those
aspects most congenial to Christianity. Thus, the picture he draws
is undoubtedly biased. It is not surprising that the missionaly
methods of Reichelt met with resentment among Chinese Budd­
hists. By, ~n the one hand, establishing friendship with the Budd­
hist community while, on the other, trying to convert Buddhists to
the Christian faith, many Buddhists felt betrayed. The article seri­
es "The Dark Secrets of Tao Fong Shan", published in "Buddhism
in Hong Kong", 1996/97, is a testimony to the lasting hostility.
How to assess the work of Reichelt from the angle of approach
of contextualization and colonization? There is no reason to beli­
eve that Reichelt consciously employed unethical methods. He
may thus be acquitted of having colonial intent. On the other
hand, one can hardly deny that his methods to a large extent were
colonial in function.


	NTM_2004_4_Olsen mangler s 210
	NTM_2004_4_Olsen s 210



